


San Felipe Neri

Embassament de Ponent Finca El Rincón

Evolució de l’àrea inundable els darrers 5.000 anys / Evolución del área inundable los últimos 5.000 años 
Evolution of the flooded area in the last 5.000 years / Évolution de la zone inondée au cours des 5.000 dernières années
Segons / Según / According / Selon: José Enrique Tent-Manclús, UA.

Al S. XVIII es va dessecar bona part d’aquest territori per establir camps de 
cultiu i diverses poblacions (dalt). Al S. XX es varen construir els 
embassaments de reg i les llacunes perifèriques (baix).

En el S. XVII se desecó buena parte del territorio para establecer campos de cultivo y 
diversas poblaciones (arriba). En el S. XX se construyeron los embalses de riego y las 
lagunas periféricas (abajo).

In the 18th century, a good part of the territory was dried up to establish fields of 
cultivation and diverse populations (above). In the 20th century, irrigation reservoirs 
and peripheral lagoons were built (below).

Au XVIIIe siècle, une grande partie du territoire est asséchée pour implanter des champs 
et des populations diverses (au-dessus). Au XXe siècle, des réservoirs d’irrigation et des 
lagunes périphériques ont été construits (ci-dessous).

El Rincón. Centre d’Interpretació, aparcament de vehicles, àrea de pícnic, llacuna de contacte i punt d’inici de les rutes groga, 
verda i blava. Estanys El Rincón i El Saladar.

El Rincón. Centro de Interpretación, aparcamientos, aseos, área de picnic, charca de contacto y punto de inicio de las rutas amarilla, verde y azul. 
Lagunas El Rincón y El Saladar.

El Rincón. Interpretation Center, parking, toilets, picnic area, contact pond and starting point of the yellow, green and blue routes. Lagoons El 
Rincón and El Saladar.

El Rincón. Centre d’Interprétation, parking, toilettes, aire de pique-nique, étang de contact et point de départ des parcours jaune, vert et bleu. Lagunes 
El Rincón et El Saladar.

Ruta Groga: El Centre d’interpretació. Tipus circular. Distància 775 m. Duració estimada 20 min. Dificultat baixa. 
Accessible a persones amb mobilitat reduïda.
Ruta Amarilla: El Centro de interpretación. Tipo circular. Distancia 775 m. Duración estimada 20  min. Dificultad baja. Accesible a personas 
con movilidad reducida.
Yelow Route: Information Center. Type: circular. Distance 775 m. Time 20 min. Low difficulty. Accessible to people with reduced mobility.
Itinéraire Jaune: Le Centre d’Interprétation. Sentier circulaire. Distance 775 m. Durèe aproximative 20 min. Niveau de difficulté facile. 
Accessible aux persones à mobilité réduite.

Ruta Blava: Assarbs de Dalt i del Conveni. Indicada per a bicicletes. Tipus lineal. Distància 16 km (anada i tornada). 
Dificultat baixa.
Ruta Azul: Azarbes de Dalt y del Conveni. Indicada para bicicletas. Tipo: lineal. Distancia; 16 km (ida y vuelta). Dificultad baja.
Blue Route: Azarbes de Dalt and del Conveni. Indicated for bicycles. Type linear. Distance 16 km (round trip). Low dificulty.
Itinérarie bleu: Azarbes de Dalt et del Conveni. Conseillé aux vélos. Sentier en ligne droite. Distance 16 km (aller et retour). Niveau de 
difficulté facile.

Ruta Roja: Embassaments de Ponent i de Llevant. Imprescindible concertar la visita. Tipus lineal. Distància 5 km. 
Dificultat baixa.
Ruta Roja: Embalses de Ponent y de Llevant. Imprescindible concertar la visita. Tipo  lineal. Distancia 5 km. Dificultad baja.
Red Route: Ponent and Llevant irrigation reservoirs. Essential to arrange the trip in advance. Type linear. Distance 5 km. Low 
dificulty.
Itinérarie rouge: Les réservoirs de Ponent et Llevant. Visite sour rendez-vous. Sentier en ligne droite. Distance 5 km. Niveau de difficulté 
facile.

Inici - Ruta groga
Inicio - Ruta amarilla
Start - Yellow route
Départ - Itinéraire jaune

Inici - Ruta verda
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Start - Green route
Départ - Itinéraire vert

Inici - Ruta blava
Inicio - Ruta azul
Start - Blue route
Départ - Itinéraire bleu

Inici - Ruta roja
Inicio - Ruta roja
Start - Red route
Départ - Itinéraire rouge
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Zona de descans
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Rest area
Aire de repos

Parking
Parking
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Bird observatory
Observatoire ornithologique

RUTES DEL PARC / RUTAS DEL PARQUE / PARK TRAILS / ITINÉRAIRES DU PARC

Ruta Verda: Llacunes El Rincón i El Saladar. Tipus circular. Distància 3,75 Km. Duració estimada 1 h (sense parades). 
Dificultat baixa.
Ruta Verde: Lagunas El Rincón y El Saladar. Tipo: circular. Distancia 3,75 Km. Duración estimada 1 h (sin paradas). Dificultad baja.
Green Route: Lagoons El Rincón and El Saladar. Type circular. Distance 3,75 Km. Time 1 h (non-stop). Low dificulty.
Itinérarie vert: Lagunes El Rincón et El Saladar. Sentier circulaire. Distance 3,75 kms. Durèe aproximative 1 h (sans arrêt). Niveau de 
difficulté facile.


